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HEKOTOPBIE TPYTHOCTH IIEPEBOJIA KHHO3AT'OJIOBKOB
(HA TIPUMEPE AHTVIMUCKOI'O, PYCCKOI'O 1 YKPAUHCKOI'O A3BIKOB)

CraTTs NpUCBAYEHA PO3IVIAY TPYIHOLLIB MEPEeKIany KiHO3aroJIOBKIB 3 aHIJIIHCHKOT MOBH POCIHCBHKOIO Ta yKPaiHCHKOIO MOBAMH.
IpoananizoBano Bapiantu nepexiaany 130 Ha3B aMepHUKaHCHKHX (iIbMIB. BusBIeHO OCHOBHI cTparterii, sIKi JOIOMararoTh 3poouTH
NepeKIa]] KiH03aroJIOBKiB MaKCHMAaJIbHO aJeKBaTHUM 1 IPOaHalIi30BaHO CIeH(iKy IX 3aCTOCYBaHHS.

Kuouosi cnoga: kin03aeon060x, KiHOQIIbM, KOMYHIKAmMusHUil eghekm, KyibmypHa cepeda, cmpameis nepekiady KiHO3aeoN08Kis,
IHUWOMOBHA NYOIKA, KYIbIMYPOIOIYHUL ACHEKM.

3anonbckux C. IL, ConoBbeBa A. A. Hexkoropble TPYAHOCTH IepeBOJa KHHO3ar0JIOBKOB (HAa NIpHMepe aHIJIMIICKOro,
PYCCKOIr0 U YKPAMHCKOrO si3bIKOB). CTaThs MOCBSAIIEHA PACCMOTPEHUIO TPYJHOCTEH IEpEeBOAa KHMHO3AroJOBKOB C aHIIMICKOTrO
SI3bIKa HAa PYCCKUHM M YKPAaWHCKUH s3bIKH. [Ipoanamms3upoBaHbl BapuaHThl mepeBopa 130 Ha3BaHMIT aMepHKAaHCKUX (HIBMOB.
BbIBICHBI OCHOBHBIC CTpAaTeruy, KOTOpBIC IIOMOTAlOT CHAENaTh II€PEBOJ KHHO3AaroJOBKOB MAaKCUMAlbHO —aJCKBaTHBIM,
[POaHaAIM3UPOBaHA cleU(pHUKA NX IPUMEHEHHS.

Kniouesvie cnosa: kuno3azono60k, Quibm, KOMMYHUKAMUSHbLI dPhexm, KyIbmypHas cpedd, cmpamezus nepeeood KuH03a2o106K08,
UHOA3LIYHAS NYONUKA, KYTbMYPONIOSUYECKULl ACTeKNI.

Zapolskykh S. P., Soloviova A. A. Some Difficulties of Translating Film Titles (the Case Study: English, Russian and
Ukrainian Languages). Nowadays cinema is one of the most demanded fields of our life. The popularity of each film is largely
determined by its title. The title represents the main idea of the film in summary form. However, translators don’t always pay enough
attention to the translation of the film titles and sometimes they even neglect the most important principles of the title’s relevance to
the content of a movie which causes misrepresentation of the content and wrong interpretation of the idea of the artwork.

Translation of a film titles poses certain difficulties for a translator. Amongst the main difficulties are linguistic and cultural aspect,
peculiarities of structure of different languages, the difference in aims of translation, title expressiveness and so on.

The title as one of the essential parts of an artwork when translated reflects the general tendencies of translation procedure and is
often distinguished by various changes characterizing both the peculiarities of different linguistic and stylistic systems and the
differences in cognitive processes associated with the specific perception and transmission of certain "alien" facts, events or
activities.

It is possible to highlight 3 main strategies which help the translator to make an adequate translation of a cinema title. The first
strategy refers to direct translation of titles. It is used for the titles which do not contain any untranslatable culturally specific realities.
The second strategy concerns transformation of the title. Title transformations in the target text have been studied from the standpoint
of cognitive processes, the specificity of the world picture reflected in the artwork. Film titles are translated by expanding cognitive
information with the help of replacing or adding lexical elements. The essence of the third strategy is replacement of film titles.
Among the reasons of such replacements we can name impossibility of transferring the internal form of the English name and
necessity of genre adaptation.

Key words: cinema title, film, communicative effect, cultural environment, strategy of translating cinema titles, foreign language
audience, culturological aspect.

B nacrosimee Bpemst kKuHemarorpad siBIsieTcs 0JJHOW U3 caMbIX BOCTpeOOBAHHBIX cep HalleH
xu3HU. [lomynspHOCTh QuibMa 4aCTO BO MHOTOM ONpPEAEISETCS €ro 3aroJloBKOM, BeJb Ha3BaHHE
MIPOU3BEICHUS COJIEPKUT B CXKATOM (hopMe OCHOBHYIO HJCIO MPOU3BEICHUS, SIBISETCS KIIOYOM K
€ro TMOHUMAaHMIO, a TaKXKE HACTPAMBAET ayJUTOPHIO Ha OIPEJCICHHYI0 SMOLUOHAIBHYIO
TOHAJIBHOCTb.

AKTYaJlbHOCTh HAILET0 HCCIEIOBAaHUS COCTOMT B TOM, YTO B HACTOAlLIee BpeMs
KMHOMHIYCTpusi B EBporie 1 AMepuKe aKTUBHO Pa3BHBAETCS, U C KaKIBIM T'OJIOM BBIXOJIUT BCE
Oosblllee KOJIMYECTBO HOBBIX KMHOJIEHT, TAKMUM 00pa30M, MOSABISAETCS HEOOXOAMMOCTh IEPEBOIOB
¢uIbMOB W MX 3arojoBKOB. OJHAKO, NMEPEBOAYMKM HE BCEr/a YACHSIOT JOJHDKHOE BHUMAaHHE
NepeBOly KNHO3aroJ0BKOB, @ MHOT/A JJa)kKe PEeHeOperatoT OCHOBHBIMM ITPUHLIUIIAMH COOTBETCTBUS
3arojoBKa COJAEP)KaHUIO0 KMHOKAapTHHBI, YTO BJEYET 3a COOOW MCKaXKEHHE CMBICIA M HEBEPHYIO
TPAKTOBKY UJIEH ITPOU3BEICHHUS.

B mnaywHoil nuTeparype TeMa IepeBoJa 3arojIOBKOB Ta3eT M peKJIaMbl IpecTaBlicHa
JOCTaTOYHO MIMPOKO U MoiHO. OfHAaKo 3aryiaBus (PUIBMOB HEOCTATOYHO PacCMaTPUBAINCH Kak
npeamer wuccienoanus. [losromy B Hameid pabore Mbl OyneM aHalIM3UpPOBATh HAa3BaHUS
aHIVIOA3BIUHBIX (PUIBMOB M UX MEPEBOJ HA PYCCKUN M YKpaMHCKHH sA3bIkH. B kauecTBe MaTepuana
uccleIoBaHus HaMH ObL10 B34TO 130 Ha3BaHMN aMEepUKaHCKUX (HIIBMOB.
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Henabl0 Hamero HCCIeNOBaHUS SIBIAECTCS POAHAIM3UPOBATH HEKOTOPHIE TPYIHOCTH
NepeBoJja KHHO3aroJOBKOB C aHTJIMKWCKOIO $3bIKA HAa PYCCKUM U YKPAMHCKHUI SI3bIKU M BBISIBHUTDH
OCHOBHBIE CTpaTeTMH TMEPEBOJA, IMO3BOJISIIONINE H30EKaTh HEBEPHBIX TPAKTOBOK COJEPKAHUS
¢dbunpMa 1 caenarh nepeBoj] 6oee Ka4eCTBEHHBIM.

U cocraBneHue, U epeBo]] 3aroJIOBKa — OYEHb TPYIHBIN Mpoiiecc. BaxkHO BBIOpaTh BEpHYIO
CTPYKTYpy 3arjaBusi JJis JAaHHOTO KaHpa (UiIbMa, PEeUINTh, HY)KHBI JIM B Ha3BaHUU KaKHe-THOO
CTHJIUCTHYECKHE (GUTYpHl WK Tporbl. HEoOX0qMMO COCTaBUTH JIAKOHWYHBIN, TPUBIIEKATEIHHBIN
3arojIoBOK, OTpakaroluil cojepxaHue Quibma. Tpebyercs Takke yMeJIo MEpeBeCTH €ro Ha
PYCCKHI MITH YKPAUHCKUUN S3BIK, HE TIOTEPSIB CBSI3U C COACpKaAHUEM (PHIIbMA.

B uneanbHOM ciiydae Ha3BaHHe, ABISIONIEECS TOYKOM OTCYETa BCEro, YTO MPOUCXOIUT Ha
JKpaHe, OIpeaenseT TIaBHBIM 00pa3 ¢uiabma. OIHAKO KIIOUYOM K TMOHUMAHUIO IMPOU3BEACHUS
3arjaBHe€ CTAHOBHUTCS MPHU €ro MOJHOW CeMaHTHU3alMH. A 3TO BO3MOXKHO JIMIIb O MPOYTCHHUU
TekcTa (MPOCMOTpe KWUHO(PMIBMA), T.€. TOJIBKO TOTJA, KOTJa OCYIIECTBISCTCS HWHTETPALHS
Ha3BaHMSI TEKCTOM.

3arnaBue (OAHO3HAYHOE WM MHOTO3HAYHOE) MOXKET OBITh IMOHATO TOJIBKO B pPE3yJIbTaTe
BOCIPUATHUS TEKCTa KaK CTPYKTYPHO-CEMaHTHMYECKOTO E€AMHCTBA, XapaKTEepPH3YIOIIErocs
LIEJIOCTHOCTBIO U CBSI3HOCTHIO. K cokaneHuto, 3a4acTyi0 pyCCKO- WM YKPAUHOS3bIYHBIM BapUaHT
3arjaBHsl BO MHOTOM IPOUTPHIBAET OPUTHHAIBHOMY Ha3BaHHI0. CTpemsch obecrneuuTh (QuibMy
KOMMEpPUECKH YyCIeX B MpPOKaTe, MEPEeBOAUYMKH YACTO MPEHEOPEraroT OCHOBHBIMU MPUHITUIIAMH
COOTBETCTBHS 3ar0JI0BKa COACPKAHUIO KUHOKAPTHHBI.

KommiekcHbIi aHanu3 mnepeBOJOB KMHO3Ar0JIOBKOB MOKAa3bIBAET, YTO 3a4aCTyI0 U3MEHEHUS
OOyCIIOBJIEHBI BIUSHUEM KYJIbTYpHO-A3BIKOBOM cCIeUU(UKN CTpaHbl, TJl€ BBIXOJUT B MPOKAT
uHOCTpaHHBIH QuiabM. To ecTh, KyIbTypOJOTHUECKUN aCHEKT MPH MEepeBoJie Ha3BaHUU (PHUIBMOB
SBISIETCS (PaKTOPOM, BIIMSIFOIITUM Ha BBIOOD TMepeBorueckoi ctpareruu [SxoBenko 2014].

B HekoTOpbIX cllydasX MOJHOE OCMBICIEHUE 3arojoBKa BO3MOXKHO B METaKOHTEKCTE, Ha
ITUPOKOM UCTOPUKO-(PrIoorndeckom (hoHe, T.K. MHOTHE 3arJIaBHs COACPIKAT aJUTFO3UH U TPEOYIOT
OT YUTATENs CIEeIHUATBFHOTO 3HAHUSI, HATPUMEpP, MHU(OTIOTUH WK UCTOpHH [ ApHOIba 1978].

JlocTaTOYHO Ba)XXHBIM AaCHEKTOM COCTaBJICHHUS 3arojioBKa SIBISIIOTCSI €ro KOTHUTHBHbBIE
OCHOBaHUSl KaK HEOOXOAMMBINA BHIOOp JUIsl TPUBJICUCHUS BHUMAHUS 3PUTENS K COJCPIKAHUIO
¢uabMa. DKCIPECCUBHBIE COOTHOIIEHUSI BO3HUKAIOT TOT/A, KOTJa 3arjiaBue€ COOTHOCUTCS C OJIHUM
W3 TE3UCOB, pA3BUBAIOIIMX OCHOBHYIO MBbICIb, C QHAJIUTUYECKON OLIEHKOM CHUTyalluH,
BTOPOCTETIEHHBIMU 3JIEMEHTaMH OOWIEeTo cojepxaHus Tekcrta. [Ipu ommboyHOM BBIOOpE 3ariiaBus
JKCIIpeccHsi He BO3HUKAET, U MMOHMMAHHUE CBSI3U 3aroJIoBKa C COAEpKaHUEM (UiIbMa MOXKET OBITh
3aTpyaHeHo [PyubeBas 2012].

AnanTupys Ha3BaHHE XYIO0KECTBEHHOTO TMPOW3BEACHUS WIUM KHHOQWIbMA C Yy4ETOM
crenu(puKd TPUHUMAIOLIEH KyJIbTYypol Cpelbl, MEPEBOJUUK MOXKET JOOUThCS OONbIIEro ycmexa,
00JbIIer0o KOMMYHUKATHBHOTO 3¢ (dekra. OUeHb BaXXHO MPH MEPEBOJE MOMBITATHCS HE MOTEPATH
JTAKOHUYHOCTh Ha3BaHUS B KOMOWHAILIMU C KYJIbTYpPOJIOTHYECKUM OTTEHKOM OpHUTHHAajA.

[lepeBoa 3aroja0BKOB MOXHO OTHECTH K TPYIIE MEPEBOJA XYA0KECTBEHHBIX TEKCTOB, TAKUM
00pa3oM, epeBOTUMK 3a4aCTyI0 MOKET BCTPEUYAThCS C TTOJOOHBIMH TPYAHOCTSMH MPHU padoTe.

Ha3Banune kak oaHa U3 JOMUHUPYIOIIUX TMO3UIUN XYI0KECTBEHHOI'O MPOU3BEICHUS
oTpakaeT oOlIMe TEHAEHIUH TMEePEeBOJOB M 3a4acTyl0 OTJIMYAETCS Pa3IMYHBIMU 3aMEHaMU U
W3MECHECHUSMH, XapPAaKTePU3YIOIMIMMHU KaK OCOOCHHOCTH PAa3HBIX SI3BIKOBBIX, CTHUIIMCTHUYECKUX
CHCTEM, TaK W pa3jNyuus B MO3HABATEJIBbHBIX MPOIECCAX, CBA3AHHBIX CO CIEUU(UKON BOCTIPUATHS U
nepeaayy ToM UM HHOW «9yXKOi» peannu, (pakta, COOBITHS.

[lepeBon 3aryaBuii NpeAcCTaBisieT e€lle OOJBIIYI0 CI0KHOCTb, HEXENIHU IEpPeBOJl LEI0ro
XYA0)KECTBEHHOTO TEKCTa, IMOCKOJbKY TMpH IEpPeBOAE KHWHO3arojoBKa HEOOXOAMMO Moxo0parh
€IMHCTBEHHO BEpHBIM BapUaHT, OTPAXKAIOIIUN COAepKaHHE KWHOKAPTHHBI M HE MCKaKAIOIIWN
OpUTMHAJILHOTO HAa3BaHWUs, a TAKXKE NPHUBJICKATEIbHBIM ISl 3pUTENbCKOM ayauTopuu. MmeHHO
MO3TOMY MEPEBOJ JOKEH OBbITh MaKCHMalbHO OJIM3KUM K OPUTHMHAIBHOMY HA3BaHMIO, YTOOBI
CO3/1aBaTh y HOCHTENEH s3bIKa MepeBoja MPUOIM3UTENHLHO TaKOe JK€ BICUATICHHE, KaK U Y
MHOSI3bIYHOM MyOJIUKHU.
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[Ipu mepeBome NEPEeBOTUMK TIOJIB3YETCS ONPEACTICHHBIMU TEXHHYECKHMHU NpUEMaMU —
TpanchopMaIusIMi — KOTOpbIE HapymamT GopMalibHOE MMOA00HMe TMepeBoja OpUTHHATY, HO
o0ecreynBalOT JOCTHKEHHE Oojee BBICOKOTO YpPOBHA SKBHBaJeHTHOCTH. Kommccapo B. H.
BbIIETISIET HanboJsee o01ue U MHUPOKO PACIIPOCTPAHEHHbBIE MPUEMBI: TIepeMelleHne, 100aBleHne 1
OIyILIEHHE JIEKCUYECKHUX €AMHHULL B ITpolecce nepesona [Komuccapos 1990].

[Ipuem mnepemenieHus JEKCHYECKUX EIUHMII B BBICKA3bIBAHUU IMO3BOJIIET HCIOJB30BaTh
OmKkaiiiiee COOTBETCTBHE CIIOB OPUTHHAJA B APYIOM MECTE BBHICKA3bIBAHMSA, €CIH M0 KAaKHM-JIH00
MPUYMHAM €T0 HeJb3sl YHOTPEOUTh TaM, IJIe OHO CTOUT B OpUTHHAJIE.

[lepemerienne cioBa B MPEIOKEHUHM MOXKET YaCTO COMPOBOXAATHCS PA3IMYHOTO poia
rpaMMaTH4YeCKUMH 3aMeHaMHU.

[Tpumepom mprema mepeMenIeHUsI MOKET CIYKUTh PEKJIaMHbBIN cloraH K puinbMy «Craakuit
HOsIOpE» («Sweet November»): «She just needed a month to change his life forever».
Pycckosi3bIuHBId BapHaHT JaHHOTO cioraHa — «Eil moHamoOWscs BCero JMIIb MECSI, YTOOBI
M3MEHHUTh €ro KU3Hb HABCErJa». YKPAMHOS3BIUHBIA BapHaHT mepesoia — «lif 3HamoOuBcs nuIe
Micsillb, MIO0 3MIHUTH WOTO KUTTS Ha3aBXAW». B aHIIHMIICKOM MPEAIOKEHUH Hapedue just
OTHOCHUTCSI K Tjaroiy. B pycckoM M yKpamHCKOM $3bIKaX TaKO€ COOTHOIIEHHWE HEBO3MOXHO,
MIO3TOMY MEPEBOAYMK 3aMEHUII KOMIIOHEHTHI CIIOBOCOUYETAHUS, U TOJYYHUIIOCH «BCETO JIUIIb MECSI]»
— «JIUIIE MiCAllb», YTO SIBISIETCS BEPHBIM B PYCCKOM M YKPAMHCKOM f3bIKaX U rpaMMaTHYECKH, U
CEeMaHTHYECKH.

AHanu3 TnepeBeCHHbIX Ha3BaHWW (UIBMOB TO3BOJIIET HAaM BBISIBUTH TPH CTPATErHH, K
KOTOPBIM NPHUOEraioT NepeBOTUUKH, padoTasi C Ha3BaHUSAMH (PUIHLMOB.

[lepBas cTpaTerusi OCHOBaHA Ha HPAMOM nepeeode Ha3BaHUN GUILMOB. B OCHOBHOM, Takoi
CTpaTeTMH  TOJBEpPraioTcs  Ha3BaHuUsA  (QUIBMOB, TJ€  OTCYTCTBYIOT  HENEpPEBOJIUMBIC
KyJIbTypHOCHEIIU(UYECKUE KOMIIOHEHTHI (IK30TU3MBbI, PEaTUU-JIaKyHbl U T. I1.) U HET KOH(IHKTA
dopmbl u copepxkanusi: «The Aviator» — «ABuatop» — «ABiarop» (2004), «Address unknown» —
«Anpec HemsBecTeH» — «Agapeca HeBimoma» (2001), «Coast Guard» — «beperoBas oxpaHa» —
«beperoBa oxopona» (2002), «A Better Way To Die» — «Jlyummii ciocod ymepers» — «Kpamuit
crnoci6 nmomeptu» (2000), «Night of the Living Dead 3D» — «Houb xuBbix MeptBerioB 3D» — «Hiu
xuBHX MepIiB 3D» (2006).

K nanHOil cTpaTeruu Mbl Takke OTHOCHM TaKHe MPUEMBbl MEepeBO/a, KaK TpaHCIUTepalus u
TPAHCKPHUMIMA HMEH COOCTBEHHBIX, HE O0OJajarommx BHYTpeHHEH ¢opmoi. Takum obpazom
MepPeBEICHbI CleaAyIone Ha3BaHus GuibMoB: «Avalon» (2001) — «ABanoH» — «ABaJIOH», «Agent
Cody Banks» (2003) — «Arent Koau baukc» — «Arenr Koai benkc», «One Off The Hollywood
Ten» (2001) — «OauH U3 TOJTUBYACKON AeCATKN» — «OIUH 3 TOJITIBYACHKOI JECATKI».

Bropyto crparteruto MO>KHO ONpEAEIUTh KaK mpaHcopmayus nazeanusa. B mnocnenHee
BpeMsi TpaHChOpMallUU HCCIAEAYIOTCA C TO3UIMH OTPaKEHUS OCOOEHHOCTEW KOTHUTHUBHBIX
MPOIIECCOB, CHEIU(PUKN KApTUHBI MHPA, OTPAKEHHOW B XYH0)KECTBEHHOM MpPOM3BEACHUN. MOXKHO
3aMEeTUTh, K MPUMEPY, YTO MHOTHE Ha3BaHUS (UIBMOB MEPEBOAATCSA PaCIIUPEHUEM KOTHUTUBHOM
uH(bOpMAIMK TIPU TIOMOIIM 3aMEHbI WM JTO0OABJICHUS JIGKCHYECKUX 3JIEMEHTOB, BBOJ B 3ar0JOBOK
KJIFOUEBBIX CJIOB (puiibMa KOMIEHCUPYET B HA3BAaHUU CMBICIOBYIO MJIH KaHPOBYIO HEOCTATOYHOCTh
JIOCIIOBHOT'O IIEPEBOA.

N. MuieBud TpUBOIUT clienyrolue mnpuMepbl. Ha3Banwe komenuum O MIIAIIIEM ChIHE
nwesiosia — «Little Nicky» (2000) — mepeBeneHo ¢ n00aBIeHUEM JIEKCHYECKOro snemMenTa: «Hukw,
IbsBONI-MIamuil» — «Hikki, nusBoa-monoamuii». Ha3Banue komennu, B KOTOPOM OTpa)keHa JIUIIb
(bamunus raaBHOro repost, — «Bowfinger» (1999), Ha pycckuii nepeBoautcs kak «KieBblii mapeHb»,
a Ha yKpaumHCKHi — «boydiHrep — KJIbOBHI XJjomerb». Elle omHMM MOKa3aTeIbHBIM MPUMEPOM
sBIIseTCS TepeBoj] Ha3BaHus ¢unbMa «Hitch» (2005) — «IIpaBmia chema — MeTon XuUT4a» —
«Meton Xitua / IlpaBumma 3itomy». JlaHHast ke cTparterus ObUIa WCIIOJIB30BaHA TMPU TEPEBOJIEC
KuHo3arosoBka «Vacancy» (2007) — «Bakancust Ha xkepTBy» — «BakaHcis Ha >xepTBYy» [Musesuu
2007].

Tpetbst cTparerusi, KOTOpOW MOJIB3YIOTCS MEPEBOJUYUKH — ITO HOTHAA 3aMeHd Ha3BaHUN
¢unbmoB. HecMmoTpst Ha OCHOBHbIE TpeOOBaHUS, KOTOpbIE CTOST Tepel MEepPeBOJUUKOM, —
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COXPaHEHHE CEMAHTHUKO-CTPYKTYpHOTO PAaBEHCTBA M PaBHbIE KOMMYHUKATHBHO-(YHKIIMOHATIHHBIC
CBOICTBA — ClTyuyaeB U3MEHEHHUS Ha3BaHUM (PUIBEMOB IpU MEPeBOE JOCTATOUHO MHOTO.

B kauecTtBe mpuMepa MOKHO TNpHBECTH NepeBo] KuHo3zaronoBka «The Cinderella Man»
(2005) — «Hokmayn» (ykp. «Hokmayn»). XKaup duibma — npama, SKIIH. ITO UCTOPHUS O YEIIOBEKE,
KOTOpHBIN B o6l Benukoii [lenpeccun HaYMHAET 3aHUMATHCSI OOKCOM C IETbI0 TPOKOPMUTH Ce0s U
CBOIO ceMbl0. HO 1037k€ BBISICHSIETCS, YTO y HETO HACTOSIINI CIIOPTUBHBIN TAJIAHT, KOTOPBIN JIeTIaeT
€ro oueHb M3BeCTHBIM. [IOCKOJIBKY MOCTABUTH CIIOBO «30JYIIKa» B MYKCKOM POJI€ MEPEBOTUMKAM
HE YAaJloCh, UM IMPHUIILIOCh OTKA3aThCs OT MepeBoia BOOOIIEe U HAaTH KOHTEKCTYalbHYIO 3aMEHY —
«Hoxnayn».

Croga >xe MO>KHO OTHECTH MpUMeEp TepeBonaa HazBaHus ¢unbma «Die Hard» — «Kpenkuit
opemiek» (ykp. «Miault ropimok»). [[puarnHON TakUX 3aMEH MOXKHO CYMTATh KaK HEBO3MOXXHOCTh
neperayd BHyTpeHHEN (hOpMbI aHTJIOSA3BIYHOTO HA3BaHUSI, TaK U )KAHPOBYIO aJaNTallHIo.

[Ipoananu3upoBaB HEKOTOPBIE TPYAHOCTHU MEPEBOJIa KHHO3Ar0JIOBKOB M CTPATETUHU MEPEBO/IA,
KOTOpBIE TIOMOTAIOT UX MPEOJOJETh, Mbl MPUILIM K CIECAYyIOUIMM BbIBOAAM. Cpeau OCHOBHBIX
TPYIHOCTEH MOXHO BBIICTUTH JTUHTBUCTUYCCKUN U KYIbTYPHBIN aclieKT, 0COOCHHOCTH CTPYKTYPHI
Pa3HBIX SA3BIKOB, PA3JINUME B LEJSAX EPEBO/IA, SKCIIPECCUBHOCTh HAa3BaHUs U T. J. MBI BBISIBWIN TPU
OCHOBHBIX CTpaTeTHH MEPEBOJIa KHHO3ATrOJIOBKOB: MPSIMOW MEpPEBOJ, TpaHCHOopMaIus Ha3BaHUS U
MTOJTHAs 3aMEHA.

Hamu 6b11 ipoananu3upoBaH nepeBo HazBaHui 130 aHTIOSI3BIUHBIX (PUIBMOB Ha PYCCKUH U
YKpauHCKUH s3bIKU. V3 HUX 79 3arosloBKOB — OOJIbIIAs MOJOBHUHA — OBLIO TIEPEBEACHO C MTOMOIIBIO
cTpateruu Tpancopmanuu Ha3zBaHUs, 32 3aroJIOBKa — C MOMOIIBI0 CTPATETHH MPSIMOTO TIEPEeBO/IA,
1 TOJBKO 19 3arooBKOB OBLIO MEPEBEICHO C MOMOIIBIO CTPATETHH MOJTHON 3aMEHbI Ha3BaHUSI.

Takum 00pa3oM, COIJIACHO pe3ysibTaTaM HAIIero HCCIEAOBaHUs, Hauboiee MOMyIsIpHON
CTpaTeruell mepeBo/ia 3arojOBKOB aHTJIOA3BIYHBIX (DUIBMOB SIBISETCS CTpaTerusi TpaHchopMaluu
Ha3BaHMs. Pe3ynbTaThl HAIIIETO UCCIIEIOBAHUS MOTYT OBITh SKCTPANOINPOBAHBI Ha O0JIee MUPOKHIA
S3BIKOBOM MaTepHuall, NepcneKTUBHBIM OYyJeT aHalu3 MepeBo/ia 3arojJOBKOB (PHIBMOB Pa3IUYHBIX
YKAHPOB C LIENIbIO BBISIBJICHUS MOJIeNIEl U 3aKOHOMEPHOCTEHN MepeBo/ia.

Jumepamypa
Apnonwvo Y. B. 3HaueHne cUIbHON MO3UIUY TSI HHTEPIPETANH XyIoXKecTBeHHoro TekcTa / Y. B. ApHousx // IHOCTpaHHbIE S3BIKH
B mKkoie, 1978. — Ned. — C. 24-27.
Komuccapos B. H. Teopust nepeBosia (JITHIBUCTHYECKHE aCIIEKTHI) : YueO. st nH-ToB U dak. nHoctp. 3. / B. H. Komuccapos. —
M. : Bercm. mk., 1990. — 253 c.
Munesuu 1. Ctpateruu nepeBoja HazBauuit ¢puasmos / Y. Musesuu / Pyc. s13. 3a pyoesxxom. — 2007. — Ne 5. — C. 65-71.
Pyuvesass M. A. OcoOeHHOCTH Ha3BaHUM AaHIJIOA3BIYHBIX (WIBMOB : KOTHUTUBHBIH, CTPYKTYypHO-CTHJIMCTUYECKHUI,
TpaHcnaTonorudeckuii acnexktsl / U. A. PyubeBas // IV MexnynaponHas cTyqeH4YecKas SJIEKTpOHHAs HaydHas KOH(epeHIHs
«CryneHueckuil Hay4Hblit hopym», 2012.
Axosenxo I1. Anantauus npu nepeoje kuHo3arojoBkos / I1. SIkoBenko // Mononas nayka (III'JIY), 2014. [Enexkrponnslii pecypc].
— Pexxum nocryma : https://nsportal.ru/ap/library/drugoe/2014/08/19/nauchno-issledovatelskaya-rabota-adaptatsiya-pri-perevode

(Mamepian naoitiwios do pedakyii 15.10.17)

YIK: 821.111:81°25
3ANOJIbCBKUX C. I1., HIEBKYH A. B.
3anopizbKuii HAYIOHALHUL YHI8EpCUmem

IHTEPTEKCTYAJIBHICTb B ACIIEKTI IEPEKJIAZLY
(HA MATEPIAJII POMARY A. C. BAUETT «POSSESSION»)

CrarTsl IpUCBSYEHa BHCBITICHHIO OCHOBHHMX IpOOJeM, IO BUHHMKAIOTH Y IIPOIEC] Nepekiany iHTepTEeKCTyalbHHX BKIIOYEHb Ha
Marepiajli Xy[OXHBOTO TBOPY. Y XOXi JIOCHI/KEHHS BiliOpaHO BINNOBIIHI CTpaTerii mepekiagy Ha OCHOBI aHA3y IPHPOAU
iHTepTeKCTyanbHUX (parmeHTiB. OXapakTepu30BaHO BUOIp aJeKBATHUX MEPEKIAJAlbKUX PIlICHb HA MPUKIAAl POCiiiCbKOMOBHOT
Bepcii TeKCTy.

Kniouosi cnosa: inmepmexcmyanvnicms, cmpamezii nepekaaoy, nepekiadosHagcmeso.

3anoabsckux C. I1., Illeskyn A. B. HHTepTeKkcTyallbHOCTh B NePEBOAYECKOM aclekTe (Ha MaTepuaje pomana A. C. Baiierr
«Possession»). CraTbsi OcBeIIaeT OCHOBHBIC NPOOJIEMBI, BO3HHKAIONIWE B IPOIECCEe MEPeBOia MHTEPTEKCTYalIbHBIX BCTaBOK Ha
MaTepHaie XyIoKeCTBEHHOTO poMaHna. B xojie ncciaempoBanus 0TOOpaHbl COOTBETCTBYIONIHNE CTPATET MU epeBOja Ha OCHOBE aHaIN3a
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